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D.C. Lau, tr, Mencius, Book ll: Part A:2 " but it 15 my hope and wish to follow the example of Confucius

2lbid., *...Ever since ma” come fnto this world. there has naver bee” another Confucius”
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5Ibid., Book IV : PART A, 19 “Slight is the difference between man and the brutes. The common man loses this

distinguishing feature, while the gentleman retains it.”

6Ibid., Book VI : PART A, 7 “Reason and righteousnes please my heart in the same way as meat please my palate.”
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Ibid., Book VI : PART A, 11 “'to go after this strayed heart”

9Il:ain:t., Book VIl : PART A, 31 “..."When a prince is not good is it permissible for a good and wise man who is his

subject to banish him?” it is permissible, ‘said Mencius,” only if he had the motive of a Yi Yin, otherwise, it would be usurpation”
1olbid, Book IV : PART, A, 9 “There is a way to win the Empire; win the people you wili the Empier. There is a way

to win the people; win their hearts and you will win the psople.”
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